

Court of Washington, County of 

워싱턴주 법원, 카운티 
	Petitioner
청원인

vs.

vs.
Respondent
DOB
피청원인
생년월일
	No.
번호
Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
심리 준비 명령: 극단적 위험 보호 명령 갱신 요청
(ORH)
(ORH)
[  ] Clerk's Action Required: 2, 3
     서기의 조치가 필요함: 2, 3


Order Setting Hearing: Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
심리 준비 명령: 극단적 위험 보호 명령 갱신 요청
Petitioner filed a Motion to Renew Extreme Risk Protection Order.
청원인이 극단적 위험 보호 명령 갱신 요청을 제출했습니다.
1.
A hearing is set for (time) a.m./p.m. on (date) 


심리 시기는 (날짜)의 (시간) 오전/오후로 정해졌고 
 at the 
County Superior Court located at: 

장소는 다음에 위치한 
카운티 상급 법원입니다. 

(not later than 14 days from today’s date). [RCW 7.105.410(2)(a)]

(오늘로부터 14일 이내). [RCW 7.105.410(2)(a)]
Respondent: The court will decide if it should renew the Extreme Risk Protection Order at the hearing. If you fail to appear at that hearing, the court may renew the Extreme Risk Protection Order without hearing from you. You may seek the advice of a lawyer. You may file a response to the motion to renew and arrange for service of your papers on the petitioner. The person serving your papers must fill out and sign a Proof of Service (form XR 112) which you are responsible for filing with the court clerk at or before the hearing.
피청원인: 법원은 심리에서 극단적 위험 보호 명령의 갱신 여부를 결정합니다. 심리에 출석하지 않으시면 법원이 귀하의 심리 없이 극단적 위험 보호 명령을 갱신할 수 있습니다. 귀하는 변호사의 조언을 받으실 수 있습니다. 귀하는 갱신 요청에 답변하고 청원인에 대한 서류 송달을 준비하실 수 있습니다. 귀하의 서류를 송달하는 사람은 귀하께서 심리 당일이나 이전에 법원 서기에게 제출하셔야 하는 송달 증명(양식 XR 112)을 작성하고 서명해야 합니다.
2.
Service

송달
[  ]
Required. The restrained person must be served with a copy of this order, motion, and any supporting declarations.

필요함. 금지 대상자에게 본 명령, 요청 및 기타 입증 선언의 사본을 송달해야 합니다.
[  ]
The law enforcement agency where the restrained person lives or can be served shall serve the restrained person with a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

금지 명령 대상자가 살고 있거나 송달을 받을 수 있는 지역의 법률 집행 기관은 금지 명령 대상자에게 본 명령 사본을 송달하고 즉시 송달 증명을 작성하여 본 법원에 제출해야 합니다.
Law enforcement agency: (county or city) 

법률 집행 기관: (카운티 또는 시) 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
(한 가지 항목만 체크): [-] 보안관실 또는  [-] 경찰서
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court. (This is only an option if surrender of weapons is already completed and verified by the court).

청원인은 송달 계획을 개인적으로 마련하고 송달 증명을 본 법원에 제출해야 합니다. (이것은 무기 포기가 이미 완료되었고 법원에서 확인한 경우에만 선택할 수 있습니다).
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall also provide a copy of the service packet to the petitioner.
서기의 조치. 법원 서기는 본 명령 사본을 다음 번 법원 개정일 당일이나 이전에 위에 체크된 기관 및/또는 당사자에게 전달해야 합니다. 법원 서기는 또한 송달 패킷의 사본을 청원인에게 제공해야 합니다.
[  ]
Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by separate order (specify):


대체 송달 허용됨. 법원은 별도 명령으로 대체 송달을 승인합니다(명시):
[  ]
Not required.

필요하지 않음.
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

금지 대상자는 이 명령이 발행된 심리에 출석하여 사본을 수령했습니다.
[  ]
The restrained person appeared at the hearing where this order was issued but refused to accept a copy of this order. Additional service is not required.

금지 대상자는 이 명령이 발급된 심리에 출석하였으나 본 명령서 사본 수락은 거부했습니다. 추가 송달이 필요하지 않습니다.
[  ]
The restrained person appeared remotely or left the hearing early but received actual notice of the order. Additional service is not required.

금지 대상자는 원격으로 출석하였거나 심리에서 일찍 퇴장하였으나 실제 명령 통지를 수령했습니다. 추가 송달이 필요하지 않습니다.
[  ]
The restrained person did not appear at the hearing. However, the material terms of this order have not changed from the Temporary Protection Order that was served on the restrained person. Additional service is not required.

금지 대상자는 심리에 출석하지 않았습니다. 하지만 본 명령의 주요 조건은 금지 대상자에게 송달된 임시 보호 명령과 다르지 않습니다. 추가 송달이 필요하지 않습니다.
3.
Service on Others

기타 대상자에 대한 송달
Service on the [  ] minor respondent’s parent/s or legal guardian/s  [  ] adult’s guardian/ conservator (names) 
 are:
[-] 미성년 피청원인의 부모 또는 법적 보호자 [-] 성인 보호자/후견인(이름)에 대한 송달이
:
[  ]
Required.

필요함.
[  ]
The law enforcement agency where the person to be served lives or can be served shall serve a copy of this order and shall promptly complete and return proof of service to this court.

송달 대상자가 살고 있거나 송달을 받을 수 있는 지역의 법률 집행 기관은 본 명령 사본을 송달하고 즉시 송달 증명을 작성하여 본 법원에 제출해야 합니다.
Law enforcement agency: (county or city) 

법률 집행 기관: (카운티 또는 시) 
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department
(한 가지 항목만 체크): [-] 보안관실 또는  [-] 경찰서
[  ]
The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of service returned to this court.

청원인은 송달 계획을 개인적으로 마련하고 송달 증명을 본 법원에 제출해야 합니다.
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next judicial day to the agency and/or party checked above.
서기의 조치. 법원 서기는 본 명령 사본을 다음 번 법원 개정일 당일이나 이전에 위에 체크된 기관 및/또는 당사자에게 전달해야 합니다.
[  ]
Not required. They appeared at the hearing where this order was issued and received a copy.

필요하지 않음. 이 사람들은 이 명령이 발행된 심리에 출석하여 사본을 수령했습니다.
Dated:
 at 
 a.m./p.m.

날짜: 
 시간 
 오전/오후   Judge/Commissioner

판사/위원

Print Judge/Commissioner Name

판사/위원 이름 정자체 기입
Presented by:
발표자:
(



Signature of Petitioner/Attorney 
WSBA No.
Print Name / Badge Number, if applicable
청원인/변호사 서명
WSBA 번호
정자체 이름 / 해당하는 경우 뱃지 번호 기입[image: image1.wmf]
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